
*Segédanyag. Nem helyettesíti az Application Guidelines-t.  

A pályázati elbírálásnál figyelembe vesszük, hogy mennyire körültekintően végezte el a papírmunkát a 
jelentkezés során. 
(Megfelelően kitöltötte-e és benyújtotta-e a dokumentumokat, van-e hiányos dokumentum, szükség 
esetén helyesen javította-e őket és pótolta-e a hiányzó anyagokat, stb.)  
Mielőtt elküldi a jelentkezését, ellenőrizze a dokumentumokat az alábbi lista segítségével! 

 Figyelmesen olvasta el az Application Guidelines-t?  
 https://www.studyinjapan.go.jp/en/smap-stopj-applications-japanese.html 

 Figyelmesen olvasta el a magyar nyelvű tájékoztatót? 
 Minden dokumentum angolul vagy japánul van? Ha a hivatalos papír(ok) magyarul van(nak), 

mellékelni kell a fordítást. (Elég saját fordítás is.) 
 A formanyomtatványok 2025-ös verzióját töltötte le? 
 A pályázati dokumentumokat egyoldalas formátumban nyomtatta ki? 
 Kérjük, ne használjon tűzőgépet! 
 Minden papíralapú dokumentum első lap jobb felső sarkában feltüntette-e a dokumentum 

számát?  

(A Guidelines, "APPLICATION DOCUMENTS" táblázat "No.①-⑧") 

 A dokumentumokból 1 eredeti, hiteles példányt és 1 fénymásolatot kell leadni. (A Guidelines 
táblázatában találja a kivételeket.) 

 A jelentkezési anyagot postán és elektronikus úton is be kell küldeni. Ügyeljen a digitális fájlok 
elnevezésére! A papíralapú dokumentumokat a Nagykövetség őrszolgálatán is hagyhatja reggel 8 
és este 5 között. 

   
Application form 

 A fájl neve: 1. Application form(JS)_vezetékneve *JS: Japanese Studies 
 Követte a lapon megadott instrukciókat? 
 Digitálisan, PDF formátumban küldje el a kitöltött PDF űrlapot! (Az eredtileg is PDF kiterjesztésű 

űrlapokba digitálisan írjon bele, és felülírással szintén PDF formátumban mentse el!) Nyomtatott 
és szkennelt jelentkezési lapok megnehezítik a munkánkat! 

 1. Egyezik a benyújtott dokumentumokon szereplő neve a útlevélben szereplő teljes nevével? 
(Ékezetekkel. Middle name: második keresztnév.)  

 6. Helyesen számolta ki az életkorát? (As of April 1, 2025) 
 Fénykép: Fotópapírra nyomtatott igazolványképet ragassza fel  VAGY a PDF formanyomtatványba 

digitálisan beillesztve nyomtassa ki az űrlappal együtt. (Sima fénymásolópapírra nyomtatott, 
kivágott képet felragasztva nem fogadunk el.) 

 7. (2) ※ Bejelölte a YES-t vagy a NO-t? (Akkor is, ha a jelenlegi címmel egyezik.) 

 7. (3) Embassy of Japan in Hungary 
 7. (4) Nemzetközi országhívószámmal írta be a telefonszámot? (pl. +36) 
 12. (1) Ha például magyar állami vagy egyetemi teljesítmény alapú ösztöndíjban részesül,  "Yes"-

t kell bejelölni. (Pl. Ha hallgatói jogviszony igazolásán a Financial Status-nál szerepel „Student with 
full state scholarship”, "Yes"-t kell bejelölni.) 

 12. (2) Ha bármilyen ösztöndíjban részesül, ezt a mezőt ki kell tölteni! 
 13.(1) Az egyetem nevét angolul írta? Az intézmény teljes, nem rövidített nevét írta rá? 
 13. (6) A hónap egyezzen meg a hallgatói jogviszonyban található dátummal. Ellenőrizze, hogy az 

igazolásban feltüntetett hónap június, július vagy más hónap. 
 13. (6) Harmadéves és mesterképzésre jelentkezett hallgatók esetében, azt a diplomázási 

dátumot kell megadni, amely a hallgatói jogviszony igazolásán szerepel.  
*A Nagykövetség megjegyzést fog csatolni a jelentezési anyagához, amelyben jelzi Tokió felé, hogy a várható 

dimplomázási dátuma és a mesterképzésre való jelentkezése részünkről elfogadott. 
 14. (1) Duarition: augusztus 31-ig tartó időszak 
 14. Total duration of Japanese language or culture studies at universities: Ha nem tanult másik 

egyetem japán szakán, adja meg ugyanazt az időtartamát, mint (1)-es. (szeptember 1-ig tartó 
időszak) 

 17. A magyar nyelvű kitöltési útmutató 15, 16. oldalát figyelmesen olvasta el? 
 17. Nem fog maradni semmi kérdés a tokiói bizottságban a tanulmányi évekkel kapcsolatban? 

(Megfelelő évszámokat, tanulmányi időszakokat írt be?) 

https://www.studyinjapan.go.jp/en/smap-stopj-applications-japanese.html
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 17.: A Tertiary Education-nél a diplomázási dátuma egyezzem meg a 13-as pont (6)-os alpontjával. 
(Harmadéves hallgatók esetében is). 

 17.: Harmadéves hallgatók esetén a Remarks-ban említse meg, hogy a mesterképzésre 
jelentkezett, és az ösztöndíj után ezt a képzést fogja folytatni. 

 Kivételeket megemlítette a Remarks-ban? (Röviden, könnyen érthetően.) 
 Pl.: 

- Ha több általános iskolába járt, a School name rubrikában mindegyik iskola nevét írja be 
az ott töltött időszakot is jelölve! 

- Ha kihagyott egy bizonyos időszakot az egyetemen, említse meg a Remarks-ban, hogy az 
mikor volt, passziváltatott vagy nem, stb.! 

- A passzív szemeszter(eke)t is bele kell számolni a Total years-be. 
- Ha az egyetem alatt cserediák volt valahol, írja be a Remarks-ba, hogy hol és mikor volt 

cserediák, illetve a program nevét! 
- Ha több egyetemre/szakra is járt, a School name-be írja be mindegyik iskola nevét és az 

ott töltött időszakot! A "Year & month of enrollment & graduation" oszlopba pedig az 
arra az egyetemre vonatkozó dátumokat adja meg, ahol utoljára kapta meg/fogja 
megkapni a diplomáját. Írjon magyarázatot a megjegyzésben erről! 

 19., 20. Kizárólag a 2 évnél nem régebbi eredményt írja be. 
 20. Amennyiben nem TOEFL, iBT vagy IELTS nyelvvizsgát tett, az "Other" rubrikába beírta-e a letett 

angol nyelvvizsga nevét és szintjét? (Pl. nyelvi érettségi) 
 20. Egyéb nyelvből megszerzett vizsgaeredményről ne írjon ide! 
 Ha a javítások vagy dokumentum pótlások miatt utólag nyújt be dokumentumo(ka)t, az eredetileg 

benyújtott dokumentumokon szereplő dátumot írja az utólag benyújtottakra is! 
   
Placement Preference   

 A fájl neve: 2. Placement preference(JS)_vezetékneve 
 Kövesse az instrukciót, olvassa el a magyar útmutatót! A 6. pontját is olvassa el figyelmesen. 
 https://www.mext.go.jp/a_menu/koutou/ryugaku/1423055_00020.htm 

     
Academic transcript 

 A fájl neve: 3. Academic transcript(JS)_vezetékneve 
 Hiteles másolat: Az egyetemi, eredeti hagyományos pecséttel, aláírással hitelesített VAGY 

közjegyzővel hitelesített papíralapú eredeti leckekönyvet kell leadni. 
(Szkennelt és színes nyomtatott másolat nem felel meg. Például az iskoláktól e-mailben kapott 
pecséttel, aláírással ellátott dokumentumok nyomtatott példányát nem fogadják el Tokióban.)  

 Összes képzési szint (magyar/külföldi alap-, mester- és doktori képzés, csereprogram stb.), és az 
összes szemeszter eredményeit leadta? 

 Ha külföldi egyetemen tanult (akár csak egy évet), akkor kérjen papíralapú eredeti tanulmányi 
átiratot is az iskolából. 

 Fel van tüntetve a hivatalos dokumentumon, hogy hány fokozatú osztályozási rendszert 
alkalmaznak az egyetemen/a külföldi intézményen? (Pl. 5-Excellent, 4-Good stb.)  
Ha nincs, kérjen erről szóló pecséttel és aláírással ellátott papíralapú eredeti igazolást az 
egyetemtől! 

 Bejelölt-e a japán nyelvhez és kultúrához kötődő tárgyakat? 
 
Japanese study verification documents 

 Csak akkor kell leadni, ha a leckekönyv (3-as dokumentum) NEM igazolja, hogy legalább egy éve 
japán nyelvet tanul.Certificate of enrollment 

 A fájl neve: 5. Certificate of enrollment (JS)_vezetékneve 
 Hiteles másolat: Az egyetemi, eredeti hagyományos pecséttel, aláírással hitelesített VAGY 

közjegyzővel hitelesített papíralapú eredeti diplomát/hallgatói jogviszony igazolást kell leadni. 
(Szkennelt és színes nyomtatott másolat nem felel meg.) 

Recommendation letter 
 Ajánlólevelet két példányban, papíralapon, eredeti aláírással lezárt borítékban kérjen az egyetemi 

oktatótól. (E-mailben kapott szkennelt és színes nyomtatott másolat nem felel meg.) 

https://www.mext.go.jp/a_menu/koutou/ryugaku/1423055_00020.htm


*Segédanyag. Nem helyettesíti az Application Guidelines-t.  

 A borítékot felbontatlanul küldje el. Az ajánlást nem kell lemásolni vagy digitális formátumban 
elküldeni. 

 Ajánlólevelet a saját egyetemi oktatójától kell kérni! 
 Zárt borítékra ráírta a dokumentum számát?  (A Guidelines, "APPLICATION DOCUMENTS" táblázat 

"No.⑥") 

   
Medical certificate 

 A fájl neve: 7. Medical certificate(JS)_vezetékneve 
 Eredeti hagyományos pecséttel, aláírással ellátott papír alapú igazolás. (E-mailben kapott 

pecséttel, aláírással ellátott dokumentum nyomtatott példány nem elegendő.) 
 Ne hagyja üresen a filmszám mezőt! 
 7. pontját biztosan kitöltötte az orvos? 

     
Certificate of language proficiency 

 Amennyiben rendelkezik 2 évesnél frissebb japán nyelvvizsgával. 
 A fájl neve: 8. Language proficiency(JS)_vezetékneve 
 Amennyiben még nem kapta kézhez a JLPT Certificate-et a sikeres vizsga után, akkor küldje el 

mind a Test Results-ot, mind a Test Voucher-t. A nyelvvizsgaeredményét e két dokumentummal 
lehet igazolni. 

 Megvan belőle a 2 másolat? (Nem kell hitelesíttetni.) 
 Egyéb nyevből megszerzett vizsgaeredményt ne küldjön el! 

 
Enrollment certificate of Masters' program 

 A fájl neve: Enrollment certificate of Masters' program(JS)_vezetékneve 

 Harmadéves hallgatók esetében: Ha az ösztöndíj kezdete előtt végzi a jelenlegi BA tanulmányait 

és a mesterképzésre jelentkezett, amelyre az ösztöndíj után visszatér, erről igazolást kell leadnia. 

Az online rendszerben (felvi) történő jelentkezés igazolását is elfogadjuk az Ön saját fordításával. 

 

 

 


